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Галена се разбуди чувствувајќи се жешко 
и изморено. Таа цврсто го прегрна своето 
плишано мече, Дедо Медо. Кога мама и 
ја измери температурата, таа беше 
повисока од вообичаено. Галена се 
чувствуваше болна и загрижена. 
„Не „Не сакам да бидам болна“, 

му прошепоти таа на Дедо Медо.





Мама фрли брз поглед на разгореното 
лице на Галена и се јави во ординацијата 
на др. Мери. „Треба да отидеме кај 
докторката за да бидеш што 

побргу подобро“, нежно рече мама. 
Галена кимна, иако ѝ се превртуваше 

сстомакот од грижи.





Набргу стигнаа во клиниката на др. Мери. 
Галена го држеше Дедо Медо блиску до 

себе додека влегуваа внатре. 
„Се надевам дека ќе ми помогне побрзо 

да оздравам“, помисли таа.





Во чекалницата, разни слики ги покриваа 
ѕидовите. Некои деца си играа со 
играчки, додека други разгледуваа 

сликовници. Галена се потпре на мама. 
Таа беше премногу уморна за да си игра, 

но беше љубопитна за оваа 
шарена пршарена просторија.





„Галена!?“ повика Мери. Таа топло се 
насмевна кога ја виде Галена. „Здраво! 
Да видиме како можеме да ти помогнеме 
да се почувствуваш подобро денес.“ 
Галена стана, сè уште држејќи го 
Дедо Медо, и ја следеше Мери во 

аамбулантната соба.





Др. Мери внимателно стави термометар 
под пазувата на Галена. „Да видиме што 
ќе покаже температурата,“ рече таа. 
Термометарот испушти силен звук,
а др. Мери ги прочита бројките. 
„Малку е висока. Ајде сега да ги 
попогледнеме грлото и ушите.“





Др. Мери и ги прегледа ушите на Галена 
со мало светилниче. „Нема никакви 
напасти или вонземјани овде,“ 

се пошегува таа. Потоа внимателно 
го провери грлото на Галена. „Малку е 
црвено, но знам точно како да помогнам,“ 

ррече др. Мери со насмевка.





„Имаш силен срцев ритам,“ рече др. Мери, 
поместувајќи го стетоскопот. 

Туп-туп, туп-туп. Потоа го преслуша 
дишењето на Галена. „Слушам мала 

затнатост,“ додаде др. Мери. „Но со малку 
лекови и одмор, наскоро ќе се 
чучувствуваш многу подобро.“





Др. Мери напиша рецепт за лекови кои ќе  
помогнат да спадне температурата на 
Галена и да ја олеснат затнатоста. 
„Пиј многу вода и одмарај доволно,“ 

рече таа. Галена срамежливо се насмевна. 
Веќе се чувствуваше малку похрабро, 

знаејќи дека пзнаејќи дека помошта е на пат.





Кога си заминаа, др. Мери и подаде на 
Галена мало лепенче во облик на 

насмеано сонце. „Ти благодарам што беше 
толку храбра, Галена,“ рече таа. 

Образите на Галена поцрвенеа—овој пат 
од гордост, а не од треска. Таа го прегрна 
ДДедо Медо и помисли: „Драго ми е 

што дојдов кај докторот. 
Знам дека наскоро ќе се чувствувам 

многу подобро!“



„Нормално е да се чувствуваш 
загрижено или исплашено кога не се 
чувствуваш добро, но докторите 
се тука за да ти помогнат да 
оздравиш. Со внимателна грижа, 

малку одмор и лекови ако е потребно, 
за брзо вза брзо време ќе си го подобриш 

здравјето и силата!“
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